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1 Introducere
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Convertizoare de frecvență iC2-Micro

Acest ghid de operare oferă informațiile necesare personalului cali�cat pentru instalarea și punerea în funcțiune 
a convertizorului de frecvență. Citiți și respectați instrucțiunile pentru a utiliza convertizorul de frecvență în condiții 
de siguranță și în mod profesional.  

Nu aruncați echipamentul ce conține piese electrice împreună cu gunoiul menajer.
Colectați-l separat în conformitate cu legislația locală în vigoare în prezent.

2 Siguranța
Pentru a evita riscul de deces, vătămare corporală gravă și de deteriorare a echipamentului sau de pagube materiale, 
acordați o atenție deosebită instrucțiunilor de siguranță și avertismentelor generale.

A V E R T I S M E N T
TENSIUNE RIDICATĂ
Convertizoarele de frecvență au tensiune ridicată când sunt conectate la rețeaua de alimentare de c.a., 
la sursa de alimentare în c.c. sau la distribuirea de sarcină. 

PORNIRE ACCIDENTALĂ
Motorul poate porni de la panoul de comandă, de la intrările I/O, de la magistrala de comunicație sau de la MyDrive® 
Insight în orice moment, atunci când convertizorul de frecvență este conectat la rețeaua de alimentare de c.a., la sursa 
de alimentare în c.c. sau la distribuirea sarcinii.

TIMP DE DESCĂRCARE
Convertizorul de frecvență include condensatoare în circuitul intermediar, care pot rămâne încărcate chiar și atunci când 
convertizorul de frecvență nu este alimentat. Poate exista tensiune înaltă chiar și atunci când indicatoarele luminoase 
de avertizare sunt stinse.     
– Opriți motorul, deconectați rețeaua de alimentare de c.a. și motoarele cu magneți permanenți și decuplați sursele de 
alimentare ale circuitului intermediar, inclusiv bateriile de rezervă, conexiunile UPS și conexiunile circuitului intermediar 
către alte convertizoare de frecvență.
– Lăsați condensatorii să se descarce complet și măsurați înainte de a efectua orice lucrări de întreținere sau de reparație. 
– Timpul de așteptare minim este de 4 minute pentru convertizoarele de frecvență MA01c, MA02c, MA01a, MA02a 
și MA03a și de 15 minute pentru convertizoarele de frecvență MA04a și MA05a.  

CURENT DE DISPERSIE
Curenții de dispersie de la convertizorul de frecvență depășesc 3,5 mA. Asigurați-vă că dimensiunea minimă 
a conductorului de împământare este conformă cu reglementările locale privind siguranța pentru echipamentele 
cu curent de înaltă tensiune.

3.1 Dimensiunile mecanice
3 Instalarea

4.2 Funcționarea cu panoul de comandă
După pornirea convertizorului de frecvență, apăsați butonul Acasă/Meniu pentru a comuta între a�șajul de stare și meniul 
principal.  Utilizați butoanele sus/jos pentru a selecta elementul dorit și apăsați butonul OK pentru a con�rma selecția.

Ilustrația 5: Indicatori și butoane de operare

A T E N Ț I E
Între bornele +UDC/+BR și -UDC pot să apară tensiuni de până la 850 V c.c. Fără protecție la scurtcircuit.

3.5 Bornele de control

3.6 Portul RJ45 și comutatorul
 de terminație RS485

• Toate bornele cablurilor de comandă sunt poziționate sub capacul 
 de protecție a bornelor de pe panoul frontal al convertizorului de frecvență. 
• Pentru prezentarea bornelor de control și a comutatoarelor, consultați 
 partea din spate a capacului de protecție a bornelor.

4 Programarea
4.1 Panou de comandă

Ilustrația 2: Îndepărtarea capacului
de protecție a bornelor

3.3 Conectarea la rețeaua de alimentare și la motor
• Montați conductorii de împământare la borna de împământare.
• Conectați motorul la bornele U, V și W.
• Montați alimentarea de la rețea la bornele L1/L, L2 și L3/N (trifazat) sau L1/L și L3/N 
(monofazat) și strângeți.
• Pentru cuplul maxim de înșurubare necesar, consultați partea din spate a capacului 
de protecție a bornelor.

3.4 Distribuirea sarcinii/frâna

Ilustrația 1: Montarea cablului 
de împământare, a rețelei de 
alimentare și a conductorilor 

motorului

• Pentru convertizoarele de frecvență MA01a, MA02a și MA03a, cablați cu conectorul   
 recomandat (prize și �șe FASTON Ultra-Pod complet izolate, 521366-2, conectivitate TE).
• Pentru alte dimensiuni de carcasă, montați �rele la borna corespunzătoare și strângeți.
 Pentru cuplul maxim de înșurubare necesar, consultați partea din spate a capacului 
 de protecție a bornelor.
• Pentru mai multe detalii, contactați Danfoss sau consultați Ghidul de proiectare 
 al convertizorului de frecvență.

Tabelul 2: Borne de conectare

Distribuire de sarcină

Frână

-UDC și +UDC/+BR

-BR și +UDC/+BR

Ilustrația 3: Prezentarea generală a bornelor de control în con�gurația PNP cu setările din fabrică (Modul control viteză)

IE
Ș.

 +
24

 V

Po
rn

ir
e

Jo
g

În
ap

o
i

R
es

et
ar

e
(D

I)

IE
Ș.

 +
10

 V

D
I1

 (P
 9

.4
.1

.2
)

D
I2

 (P
 9

.4
.1

.3
)

D
IO

 (P
 9

.4
.1

.4
)

D
I3

 (P
 9

.4
.1

.5
)

D
I4

 (P
 9

.4
.1

.6
)

A
O

1 
(G

 9
.5

.1
)

A
I1

 (G
 9

.5
.2

)

A
I2

 (G
 9

.5
.3

)

C
O

M
 R

S 
48

5

P 
R

S 
48

5

N
 R

S 
48

5

G
N

D

G
N

D

Ieșire de
frecvență

G
N

D

IE
Ș.

 +
24

 V

0 
– 

20
 m

A

0 
– 

10
 V

G
N

D

12 13 14 15 17 18 20 31 32 33 34 35 61 68 69

R
el

eu
 (P

 9
.4

.3
.1

)

01 02 03

1K
 O

h
m

Referință
Funcție: Eroare

Convertizorul de frecvență are un port RJ45 
conform cu protocolul Modbus 485. 

• Panoul de comandă extern (Panou de comandă 2.0 OP2).
• Instrumentul pentru PC (MyDrive® Insight) 
 prin intermediul unei opțiuni de adaptor
 (Adaptor rapid USB-C/RJ45 OAX00).

A T E N Ț I E
– Portul RJ45 acceptă până la 3 m (9,8 ft) de cablu ecranat CAT5e care NU este utilizat pentru conectarea directă 
 a convertizorului de frecvență la un computer.  Nerespectarea acestei indicații va cauza deteriorarea computerului.
– În cazul în care convertizorul de frecvență se a�ă la capătul magistralei de comunicație, setați comutatorul 
 de terminație RS485 în poziția ON (Pornit).
– Nu acționați comutatorul de terminație RS485 când convertizorul de frecvență este pornit.

Ilustrația 4: Portul RJ45 și comutatorul de terminație RS485

Portul RJ45 este utilizat pentru a conecta:

• Prin rularea AMA în modul VVC+, convertizorul de frecvență construiește un model matematic al motorului pentru 
 a optimiza compatibilitatea între convertizorul de frecvență și motor, îmbunătățind astfel controlul motorului.
• Este posibil ca anumite motoare să nu poată rula versiunea completă a acestui test. În acest caz, selectați 
 [2] Activare AMA redusă în parametrul P4.2.1.3 Mod AMA.
• AMA se �nalizează în 5 minute. Pentru a obține cele mai bune rezultate, executați următoarea procedură pe un motor rece.

Procedură:
1. Setați datele motorului conform plăcuței de identi�care a motorului. 
2. Dacă este necesar, setați lungimea cablului de motor în parametrul P4.2.1.4 Lungime cablu motor.
3. Setați [1] Activare AMA completă sau [2] Activare AMA redusă pentru parametrul P4.2.1.3 Mod AMA; 
 a�șajul principal va a�șa To start AMA (Pornire AMA); consultați ilustrația 7.

4. Apăsați butonul Pornire, testul rulează automat, iar a�șajul principal indică momentul �nalizării acestuia.
5. După �nalizarea AMA, apăsați orice buton pentru a ieși și a reveni la modul de funcționare normală.

4.3 Adaptarea automată a motorului (AMA)
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A�șaj principal

OK

Stânga

Sus Jos Indicator de funcționare

Acasă/
Meniu  

Indicatori
de stare

Indicatori
de stare

Indicatori de
funcționare

Potențio-
metru

La distanță/
Local

Înapoi

Pornire
Oprire/

Resetare

Tabelul 3: Butoane de operare și potențiometru

Denumire

(1) Comută între a�șajul de stare 
și meniul principal. (2) Apăsați lung 
pentru a accesa meniul rapid pentru 
citirea și editarea rapidă a parametrilor.

Acasă/
Meniu

Funcție

Sus/Jos
Comută starea/grupul de parametri/
numerele parametrilor și reglează 
valorile parametrilor.

Mută cursorul cu 1 bit spre stânga.Stânga

Înapoi

Navighează la pasul anterior din 
structura meniului sau anulează 
setarea în timpul reglării valorilor 
parametrilor.

OK Con�rmă operațiunea.

La distanță/
Local

Comută între modul la distanță 
și modul local.

Pornire Pornește convertizorul de frecvență 
în modul local.

Oprire/
Resetare

Oprește convertizorul de frecvență 
în modul local sau îl resetează pentru 
a șterge o eroare.

Modi�că valoarea de referință atunci 
când valoarea de referință este 
selectată ca potențiometru.

Potențiometru

Tabelul 4: Indicatori luminoși de stare și de funcționare

FuncțieDenumire

 MON Indică starea convertizorului de frecvență.

PGM Convertizorul de frecvență se a�ă în starea de programare.

TOR

LOC

Convertizorul de frecvență funcționează în modul cuplu.

Convertizorul de frecvență funcționează în modul viteză.

Convertizorul de frecvență funcționează în modul local.

Convertizorul de frecvență funcționează în modul la distanță.

Aprins

Aprins

Aprins

Stins

Aprins

Stins

FuncțieDenumire

Luminează continuu când apare un avertisment.

REV

ST2

Convertizorul de frecvență se deplasează în sens invers.

Convertizorul de frecvență se deplasează în direcția înainte.

Consultați Tabelul 6 Indicatori luminoși pentru con�gurații multiple.

Luminează continuu când convertizorul de frecvență este pregătit.

Clipește atunci când apare o eroare.

WARN

READY

FAULT

Aprins

Stins

Tabelul 6: Indicatori luminoși pentru con�gurații multiple

Con�gurare 1

Con�gurare 1

Con�gurare 1

Con�gurare 1

Con�gurare 2

Con�gurare 2 Con�gurare 2

Con�gurare
de programare(2)

Con�gurare activă(1)

ST2 Stins Aprins Intermitent Intermitent
rapid

Con�gurare 2

Notă: 
(1) Selectați con�gurarea activă în parametrul P6.6.1 Con�gurare activă. 
(2) Selectați con�gurarea de programare în parametrul P6.6.2 Con�gurare programare.    

FuncțieDenumire

Intermitent

RUN

Aprins

Stins

Convertizorul de frecvență se a�ă 
în stare de funcționare normală.

Convertizorul de frecvență s-a oprit.

În procesul de oprire a motorului; 
sau convertizorul de frecvență 
a primit o comandă de RUN 
(FUNCȚIONARE), dar nicio ieșire 
de frecvență.

Tabelul 5: Indicatori luminoși de funcționare

Ilustrația 7: Indicatori de stare AMA

Pentru a porni AMA AMA rulează AMA s-a încheiat

(1) Doar modul local.        (2) Doar modul la distanță.        (3) Starea este a�șată numai atunci când funcția corespunzătoare este activată.  
(4) Pentru rularea AMA, consultați capitolul Adaptarea automată a motorului (AMA). Dacă parametrul P5.4.3 Principiul de control 

al motorului este setat la [0] U/f, nu este necesară rularea AMA.

A�șarea stării 
(Indicatorul de stare MON este aprins)

Meniu principal
(Indicatorul de stare PGM este aprins)

Q1: Date motor

Acces
rapid

Toți
parametrii

Informații
evenimente

Setare 
valoare de 

referință
(Hz)(1)

Frecvență 
de ieșire

(Hz)

Curent de 
sarcină 
motor 

(A)

Cuplu
(Nm)

Tensiune 
UDC
(V)

Putere
(kW)

A�șare 
persona-

lizată
(Unitate)(3)

Reacție
(Unitate)(2)(3)

Referință
(%)(2)

Selectare
aplicație

P4.2.1.1 Tip motor

*[0] IM motor
PM Motor

[1] SPM sau [3] IPM

P4.2.1.3 Mod AMA(4)

P4.2.2.1 Putere nominală
P4.2.2.2 Tensiune nominală
P4.2.2.3 Curent nominal
P4.2.2.4 Frecvență 
 nominală
P4.2.2.5 Viteză nominală
P4.2.1.2 Număr de poli

P4.2.2.3 Curent nominal
P4.2.2.5 Viteză nominală
P4.2.3.7 Cuplu nom. 
                mot. cont.
P4.2.4.1 EMF indusă
P4.2.1.2 Număr de poli

P5.4.1 Selectare aplicație

*[20] Mod control viteză
[21] Mod control proces
[22] Mod control viteză multiplă
[23] Mod control cu 3 �re
[24] Mod control cuplu

P5.5.3.3 Referință maximă
P5.5.3.4 Referință minimă
P5.5.4.2 Timp accelerare rampă 1
P5.5.4.3 Timp decelerare rampă 1
P2.3.14 Frecvență max. de ieșire
P5.8.2 Limită superioară viteză motor

Grup de parametri nivelul 1:
G1    Rețea
G2    Conversie putere 
 și circuit intermediar
G3    Filtre și chopper de frânare
G4    Motor
G5    Aplicație
G6    Întreținere și service
G8    particularizare
G9    I/O
G10 Conectivitate

Q2:

Control
motor

Q3:

Ilustrația 6: Operarea cu panoul de comandă

Notă:

A T E N Ț I E
Îndepărtați capacul de protecție a bornelor cu ajutorul unei șurubelnițe; 
consultați ilustrația 2.

130R1215

Port RJ45
Comutator terminație RS485

(PORNIT=RS485 terminat, OPRIT=Deschis)

1
2

O
  N

Dimensiune
carcasă

Înălțime
[mm (in)]

Lățime
[mm (in)]

Adâncime
[mm (in)](2)

Ori�cii de �xare
[mm (in)]

A A(1) a B b C

4,5 (0,18) 

4,5 (0,18)

4,5 (0,18)

150 (5,9)

176 (6,9)

150 (5,9)

186 (7,3)

216 (8,5)

232,2 (9,1)

202,5 (8,0)

240 (9,4)

140,4 (5,5)

150,5 (5,9)

140,4 (5,5)

176,4 (6,9)

70 (2,8)

75 (3,0)

70 (2,8)

75 (3,0)

55 (2,2)

59 (2,3)

55 (2,2)

59 (2,3)

143 (5,6)

157 (6,2)

158 (6,2)

175 (6,9)

5,5 (0,22)238,5 (9,4) 291 (11,5) 226 (8,9) 90 (3,5) 69 (2,7) 200 (7,9)

7,0 (0,28)292 (11,5) 365,5 (14,4) 272,4 (10,7) 125 (4,9) 97 (3,8) 244,5 (9,6)

7,0 (0,28)335 (13,2) 396,5 (15,6) 315 (12,4) 165 (6,5) 140 (5,5) 248 (9,8)

4,5 (0,18) 

D

MA01c

MA02c

MA01a

MA02a

MA05a

MA03a

MA04a

C

B
b

a A

Ø D

Notă:   (1) Inclusiv placa de cuplaj.  (2) Potențiometrul de pe panoul de comandă local se extinde cu 6,5 mm (0,26 in) față de convertizorul de frecvență.
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3.2 Distanța de montare

MA01c (răcire naturală) Laterale: 0 mm (0 in) pentru 40 °C (104 °F), 10 mm (0,39 in) și peste pentru 50 °C (122 °F).

MA01a – MA05a, MA02c Laterale: 0 mm (0 in).

Toate dimensiunile de carcasă Sus și jos: 100 mm (3,9 in).

Dimensiune carcasă Distanța minimă de montare [temperatură maximă 50 °C (122 °F)]

Tabelul 1: Distanța minimă de montare



Danfoss nu își asumă responsabilitatea pentru posibilele erori din cataloage, broșuri și alte materiale tipărite.  Danfoss 
își rezervă dreptul de a modi�ca produsele fără noti�care prealabilă. Aceasta se aplică, de asemenea, produselor deja 
comandate cu condiția ca astfel de modi�cări să �e efectuate fără să �e necesare modi�cări ulterioare în speci�cațiile 
deja acceptate. Toate mărcile comerciale din acest material sunt proprietatea companiilor respective. Danfoss și tipul 
de siglă Danfoss sunt mărci comerciale ale Danfoss A/S. Toate drepturile rezervate.
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10 Documentație tehnică
Scanați codul QR pentru a accesa mai multe documente tehnice referitoare la convertizorul 
de frecvență. Sau, după scanarea codului QR, dați clic pe Global English pe site-ul web pentru 
a selecta site-ul web pentru regiunea dvs., căutați iC2 pentru a găsi documentele în limba dvs.

9 Siguranțele fuzibile și întrerupătoarele

6 Speci�cații5 Depanarea

Eroare reacție –X             X            –

Interblocare externă Interblocarea externă a fost activată.–             X            –

Limită de curent Convertizorul de frecvență este supraîncărcat.X             X            –

AMA intern Luați legătura cu furnizorul local.–             X            –

Time-out AMA ––             X            –

Eroare tensiune la conv. 
fr. poartă

––             X            X

AMA întrerupt AMA se întrerupe.–             X            –

Sarcină pierdută detectată –X             X            –

Conv. fr. inițializat Toate setările parametrilor sunt inițializate la con�gurările implicite.–             X            –

Temp. modul de putere
Temperatura de decuplare a modulului de putere a depășit limita 
superioară.X             X            X

Frână mec. joasă
Curentul de sarcină real al motorului nu a depășit curentul de eliberare 
a frânei pe durata întârzierii la pornire.–             X            –

Suprasarcină T15
Veri�cați sarcina conectată la borna 15 sau îndepărtați legătura 
scurtcircuitată.X             –            –

Defecțiune rețea alim.

Acest avertisment/această eroare se activează numai dacă tensiunea 
de alimentare a convertizorului de frecvență este mai mică decât 
valoarea setată în parametrul P2.3.7 Limită controler pierdere de putere, 
iar parametrul P2.3.6 Acțiune pierdere de putere NU este setat la [0] Fără 
funcție.

X             X            –

Limită de cuplu
Cuplul depășește valoarea setată în parametrul P5.10.1 Limită cuplu 
motor sau în parametrul P5.10.2 Limită cuplu regenerativ.

X             X            –

Suprasarcină term. motor
Termistorul sau conexiunea termistorului este deconectată sau motorul 
este supraîncălzit.X             X            –

Eroare valoare zero

Semnalul de pe borna 33 sau 34 este mai scăzut decât 50% din valoarea 
con�gurată în parametrul P9.5.2.3 T33 Tensiune scăzută, parametrul 
P9.5.2.5 T33 Curent scăzut, parametrul P9.5.3.3 T34 Tensiune scăzută 
sau parametrul P9.5.3.5 T34 Curent scăzut.

X             X            –

Suprasarcină ETR motor Motorul este prea �erbinte din cauza unei sarcini mai mari de 100% 
pe o perioadă de timp prea lungă.

X             X            –

Suprasarcină invertor Sarcină peste 100% pe o perioadă de timp prea lungă.X             X            –

Subtensiune c.c.(1)
Tensiunea din circuitul intermediar scade sub limita de avertizare 
pentru tensiune scăzută.X             X            –

Supratensiune c.c.(1) Tensiunea din circuitul intermediar depășește limita.X             X            –

Fără motor Nu este conectat niciun motor la ieșirea convertizorului de frecvență.X             X            –

Lipsă det. fază(1) Lipsește o fază din sursa de alimentare sau diferența de tensiune 
este prea mare. Veri�cați tensiunea de alimentare.X             X            X

Gama par. AMA
Valorile parametrilor motorului sunt în afara limitelor
acceptate. AMA nu funcționează.–             X            –

IGBT frână/Scurtcircuit
chopper de frânare

Tranzistorul de frânare este scurtcircuitat, de aceea funcția de frânare 
este deconectată.–             X            X

Scurtcircuit rezistor 
de frânare

Rezistorul de frânare este scurtcircuitat, de aceea funcția de frânare 
este deconectată.

–             X            X

Motor mic pentru AMA Puterea motorului este prea mică pentru ca AMA să poată funcționa.–             X            –

Defecțiune internă Luați legătura cu furnizorul local.–             X            X

Lipsă fază W Lipsește faza W a motorului. Veri�cați faza.–             X            X

Lipsă fază V Lipsește faza V a motorului. Veri�cați faza.–             X            X

Lipsă fază U Lipsește faza U a motorului. Veri�cați faza.–             X            X

Veri�care frână Rezistorul de frânare nu este conectat/nu funcționează.–             X            X

Suprasarcină frână
Puterea transmisă către rezistorul de frânare în ultimele 120 s 
depășește limita. Remedieri posibile: Reduceți energia de frânare prin 
intermediul unei viteze mai mici sau al unui timp în rampă mai lung.

X             X            –

Supracurent
Limita curentului de vârf al invertorului este depășită. Dacă apare 
această eroare la punerea sub tensiune, veri�cați dacă nu cumva 
cablurile de putere sunt conectate incorect la bornele motorului.

X             X            X

Motor mare pentru AMA Puterea motorului este prea mare pentru ca AMA să poată funcționa.–             X            –

Calibrare AMA nereușită A apărut o eroare de calibrare.–             X            –

Timeout cuvânt de control Fără comunicație cu convertizorul de frecvență.X             X            –

Scurtcircuit Scurtcircuit în motor sau la bornele motorului.–             X            X

Defecțiune împământare Descărcare între fazele de ieșire și împământare.X             X            X

Tensiune scăzută 24 V Este posibil ca sursa de 24 V c.c. să �e supraîncărcată.X             X            X

AMA: Inom redus Curentul de sarcină al motorului este prea scăzut. Veri�cați setările.–             X            –

AMA Unom/Inom
Con�gurare greșită a tensiunii motorului și/sau a curentului de sarcină 
al motorului.

–             X            –

Frână c.c. automată

Apare în rețeaua de alimentare IT când convertizorul de frecvență se 
rotește din inerție și tensiunea c.c. este mai mare de 830 V la unitățile 
de 400 V și de 425 V la unitățile de 200 V. Motorul consumă energie 
pe circuitul intermediar. Această funcție poate � activată/dezactivată 
în parametrul P2.3.13 Frânare c.c. automată.

X             –            –

Tabelul 7: Lista evenimentelor de avertisment și eroare

Descriere
Avertis-

ment Eroare
Deconec-

tare cu 
blocare

Cauză

Parolă respinsă
Survine când utilizați o parolă incorectă pentru a modi�ca un 
parametru protejat cu parolă.–             –            –

Nu în timpul funcționării Parametrii pot � modi�cați numai când motorul este oprit.–             –            –

Numai citire Parametrii nu pot � modi�cați.–             –            –

EMF indusă prea mare Tensiunea electromagnetică indusă (EMF) a motorului cu magneți 
permanenți este prea mare înainte de a începe.

X             –            –

Rotire motor Motorul cu magneți permanenți se rotește la executarea AMA.–             X            –

Rotor blocat Rotorul este blocat.–             X            –

Notă: (1) Aceste defecțiuni pot � cauzate de distorsiunile rețelei de alimentare. 

8 Compatibilitatea EMC și lungimea cablului de motor

Tabelul 13: Lungimea cablului de motor pentru compatibilitate EMC

Lungime maximă cablu motor (ecranat), la 4 kHzConvertizor de 
frecvență cu �ltru 
EMC încorporat

1 × 200 – 240 V c.a.

3 × 400 – 480 V c.a.

C1 (condus) C2 (condus)

5 m (16,4 ft)

15 m (49,2 ft)–

–

Tabelul 14: Lungimea maximă a cablului de motor

50 m (164 ft)

75 m (246 ft)

Lungime maximă
cablu motor

Neecranat

Ecranat

• Convertizorul de frecvență cu �ltru EMC încorporat îndeplinește limitele de emisii radiate clasă C2.
• Convertizorul de frecvență cu �ltru EMC neîncorporat îndeplinește cerințele clasă C4 privind emisiile conduse/radiate.
• Convertizorul de frecvență este proiectat să funcționeze cu performanțe optime cu lungimile maxime ale cablului 
 de motor de�nite în Tabelul 14 Lungimea maximă a cablului de motor.

Tabelul 11: Rețea de alimentare 3 × 380 – 480 V c.a. (Suprasarcină normală 150% timp de 1 minut)

Convertizor de frecvență 01A2 02A2 03A7 05A3 07A2 09A0

Putere caracteristică la arbore [kW (CP)] 0,37 (0,5) 0,75 (1,0) 1,5 (2,0) 2,2 (3,0) 3,0 (4,0) 4,0 (5,5)

Dimensiune carcasă MA01a MA01a MA01a MA02a MA02a MA02a

Curent de ieșire

Continuu (3 × 380 – 440 V) [A] 1,2 2,2 3,7 5,3 7,2 9,0

Intermitent (3 × 380 – 440 V) [A] 1,8 3,3 5,6 8,0 10,8 13,7

Continuu (3 × 440 – 480 V) [A] 1,1 2,1 3,4 4,8 6,3 8,2

Intermitent (3 × 440 – 480 V) [A] 1,7 3,2 5,1 7,2 9,5 12,3

Dimensiune maximă cablu

(Rețea de alimentare, motor) [mm2⁄AWG]       
4/10

Curent maxim de intrare

Continuu (3 × 380 – 440 V) [A] 1,9 3,5 5,9 8,5 11,5 14,4

Intermitent (3 × 380 – 440 V) [A] 2,6 4,7 8,7 12,6 16,8 20,2

Continuu (3 × 440 – 480 V) [A] 1,7 3,0 5,1 7,3 9,9 12,4

Intermitent (3 × 440 – 480 V) [A] 2,3 4,0 7,5 10,8 14,4 17,5

C2/C4Tip de �ltru EMC

Tabelul 9: Rețea de alimentare 1 × 200 – 240 V c.a. (Suprasarcină normală 150% timp de 1 minut)

Convertizor de frecvență 02A2 04A2 06A8 09A6

Putere caracteristică la arbore [kW (CP)] 0,37 (0,5) 0,75 (1,0) 1,5 (2,0) 2,2 (3,0)

Dimensiune carcasă MA01c MA01c MA02c MA02a

Curent de ieșire

Continuu (3 × 200 – 240 V) [A] 2,2 4,2 6,8 9,6

Intermitent (3 × 200 – 240 V) [A] 3,3 6,3 10,2 14,4

Dimensiune maximă cablu
(Rețea de alimentare, motor) [mm2⁄AWG]       4/10

Curent maxim de intrare

Continuu (1 × 200 – 240 V) [A] 6,1 11,6 18,7 26,4

Intermitent (1 × 200 – 240 V) [A] 8,3 15,6 26,4 37

C1/C4Tip de �ltru EMC

Tabelul 10: Rețea de alimentare 3 × 200 – 240 V c.a. (Suprasarcină normală 150% timp de 1 minut)

Convertizor de frecvență 02A4 04A2 07A8 11A0 15A2

Putere caracteristică la arbore [kW (CP)] 0,37 (0,5) 0,75 (1,0) 1,5 (2,0) 2,2 (3,0) 3,7 (5,0)

Dimensiune carcasă MA01a MA01a MA02a MA03a MA03a

Curent de ieșire

Continuu (3 × 200 – 240 V) [A] 2,4 4,2 7,8 11,0 15,2

Intermitent (3 × 200 – 240 V) [A] 3,6 6,3 11,7 16,5 22,8

Dimensiune maximă cablu

(Rețea de alimentare, motor) [mm2⁄AWG]       
4/10 16/6

Curent maxim de intrare

Continuu (3 × 200 – 240 V) [A] 3,8 6,7 12,5 17,7 24,3

Intermitent (3 × 200 – 240 V) [A] 5,7 8,3 18,8 26,6 35,3

24A2

5,5 (7,5)

MA04a

24,2

36,3

33,0

49,5

31A0

7,5 (10)

MA04a

31,0

46,5

42,0

63,0

46A2

11 (15)

MA05a

46,2

69,3

42,0

63,0

C4Tip de �ltru EMC

12 15,5 23 31 37 43

18 23,5 34,5 46,5 55,5 64,5

11 14 21 27 34 40

16,5 21,3 31,5 40,5 51 60

4/10 16/6

Tabelul 12: Rețea de alimentare 3 × 380 – 480 V c.a. (Suprasarcină normală 150% timp de 1 minut)

Convertizor de frecvență 12A0 15A5 23A0 31A0 37A0 43A0

Putere caracteristică la arbore [kW (CP)] 5,5 (7,5) 7,5 (10) 11 (15) 15 (20) 18,5 (25) 22 (30)

Dimensiune carcasă MA03a MA03a MA04a MA04a MA05a MA05a

Curent de ieșire

Continuu (3 × 380 – 440 V) [A]

Intermitent (3 × 380 – 440 V) [A]

Continuu (3 × 440 – 480 V) [A]

Intermitent (3 × 440 – 480 V) [A]

Dimensiune maximă cablu

(Rețea de alimentare, motor) [mm2⁄AWG]       

Porn. nereușită

61

60

59

58

57

46

56

95

80

69

63

40

36

12

11

2

10

9

8

7

3

4

55

27

25

54

38

32

31

30

28

26

13

53

50

17

16

14

47

52

51

87

Număr

Er. 96

Er. 95

Er. 89

127

126

99

18 Acest lucru poate � cauzat de un motor blocat.–             X            –

7 Mediul ambiant

-20 până la 55 °C (-4 până la 131 °F), -10 până la 50 °C (14 până la 131 °F) fără devaluare.

IEC 60721-3-1, clasa 1C2 (gaze agresive), clasa 1S11 (praf/nisip).

IEC 60721-3-2, clasa 2C2 (gaze agresive), clasa 2S5 (praf/nisip).

IEC 60721-3-3, clasa C4 (gaze agresive), clasa 3S6 (praf/nisip).

Depozitare

Transport

Funcționare

Depozitare

Transport

Funcționare

Nivel de
contaminare

Temperatura de depozitare/transport

Condiții
mecanice

Protecție nominală IP20/tip deschis (set de conversie IP21/tip 1 ca opțiune).

Temperatură de funcționare

-25 până la 65/70 °C (-13 până la 149/158 °F).

Umiditate relativă 5 – 95%, fără condens în timpul funcționării.

Fără devaluare. 1.000 m (3.280 ft). Cu devaluare: 1.000 m (3.280 ft) până la 4.000 m 
(13.123 ft), devaluarea curentului de ieșire cu 1% la �ecare 100 m (328 ft).

IEC 60721-3-1, Clasa 1M11.

IEC 60721-3-2, Clasa 2M4.

IEC 60721-3-3, Clasa 3M11.

Altitudine(1)

18,5 – 22 (25 – 30)

3 × 200 – 240 V c.a.

3 × 380 – 480 V c.a.

Curent de avarie
ridicat SCCR

Curent de avarie 
standard SCCR

kW (hp)

iC2-Micro

Volum 
minim 
cabinet [l]

Dimensiune 
cabinet de testare
[Înălțime × 
Lățime × 
Adâncime 
[mm (in)]

Întrerupător 
conform CE

Întrerupător 
conform UL

Fără cabinet Cabinet

Siguranță conformă
cu standardele UL

Siguranță
CE

RK1 T J CC gG
ABB MS165

Nivel maxim
de decuplare

Nivel maxim 
de decuplare 

Eaton

100 kA– –

5 kA 5 kA5 kA

–

5 kA 5 kA

65 kA(1)

500 × 400 × 260
(19,7 × 15,7 × 10,2) 52

500 × 400 × 260
(19,7 × 15,7 × 10,2) 52

1 × 200 – 240 V c.a.

500 × 400 × 260
(19,7 × 15,7 × 10,2) 52

800 × 400 × 300
(31,5 × 15,7 × 11,8) 96

1,1 (1,5)

0,37 (0,5)

1 × 100 – 120 V c.a.

500 × 400 × 260
(19,7 × 15,7 × 10,2)

PKZM4-2525 A
52

25 A 25 A

PKZM4-5042 A35 A 50 A

1,5 (2,0) PKZM4-3232 A35 A 35 A

1,5 (2,0) PKZM4-3232 A30 A 32 A

2,2 (3,0) PKZM4-5042 A40 A 50 A

PKZM4-4042 A40 A 40 A

80 A60 A 80 A NZMN1-A80

11 – 15 (15 – 20)

5,5 – 7,5 (7,5 – 10)

11 (15)

5,5 – 7,5 (7,5 – 10)

PKZM4-3232 A30 A 40 A2,2 – 4,0 (3,0 – 5,5)

PKZM4-4042 A40 A 40 A2,2 – 3,7 (3,0 – 5,0)

PKZM0-1616 A15 A 16 A0,37 – 1,5 (0,5 – 2,0)

PKZM0-1616 A15 A 16 A0,37 – 0,75 (0,5 – 1,0)

PKZM4-2525 A25 A 25 A0,37 – 0,75 (0,5 – 1,0)

65 A60 A 63 A PKZM4-63

800 × 400 × 300
(31,5 × 15,7 × 11,8) 96

80 A60 A 80 A NZMN1-A80

65 A60 A 63 A PKZM4-63

Tabelul 8: Rețea de alimentare 1 × 100 – 120 V c.a. (Suprasarcină normală 150% timp de 1 minut)

Convertizor de frecvență 02A4 04A8

Putere caracteristică la arbore [kW (CP)] 0,37 (0,5) 1,1 (1,5)

Dimensiune carcasă MA01c MA02c

Curent de ieșire

Continuu (3 × 200 – 240 V) [A] 2,4 4,8

Intermitent (3 × 200 – 240 V) [A] 3,6 7,2

Dimensiune maximă cablu
(Rețea de alimentare, motor) [mm2⁄AWG]       4/10

Curent maxim de intrare

Continuu (1 × 100 – 120 V) [A] 11,6 25,6

Intermitent (1 × 100 – 120 V) [A] 17,4 38,4

C4Tip de �ltru EMC

19,2 24,8 33 42 34,7 41,2

27,4 36,3 47,5 60 49 57,6

16,6 21,4 29 36 31,5 37,5

23,6 30,1 41

C2/C4

52 44 53

Curent maxim de intrare

Continuu (3 × 380 – 440 V) [A]

Intermitent (3 × 380 – 440 V) [A]

Continuu (3 × 440 – 480 V) [A]

Intermitent (3 × 440 – 480 V) [A]

Tip de �ltru EMC

Notă: (1) În ceea ce privește conformitatea cu IEC 61800-5-1, altitudinea maximă implicită este de 2.000 m (6.562 ft). Dacă locul de instalare 
se a�ă la o altitudine între 2.000 m (6.562 ft) și 4.000 m (13.123 ft), contactați Danfoss pentru informații suplimentare.

Notă: (1) Puterea nominală a convertizoarelor de frecvență iC2-Micro până la 15 kW (20 CP) este de 65 kA dacă 
sunt protejate de carcasa tip E CMC; pentru convertizoarele de frecvență până la 18,5 kW (25 CP) și 22 kW (30 CP), 
puterea nominală este de 50 kA dacă sunt protejate de carcasa tip E CMC.


